
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar el 
producto. Guarde este manual para referencias futuras o nuevos 
usuarios. 

	- Este aparato está diseñado exclusivamente para 
uso doméstico quedando excluido su uso en bares, 
restaurantes, granjas, hoteles, moteles y oficinas.

	- Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años 
y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si se le 
ha dado supervisión o instrucción apropiadas respecto 
al uso del aparato de una manera segura y comprenden 
los peligros que implica. Los niños no deben jugar con el 
aparato. La limpieza y el mantenimiento para realizar por el 
usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.

	- Mantenga el dispositivo, así como su material de embalaje, 
fuera del alcance de los niños y los animales sin supervisión.

	- El aparato sólo se debe alimentar a muy baja tensión de 
seguridad correspondiente a la marcada en el aparato.

	- No utilice el dispositivo si presenta daños visibles. En caso 
de mal funcionamiento o avería contacte con el Servicio de 
Asistencia Técnica oficial de Cecotec.

	- No intente abrir, desmontar o reparar el producto por su 
cuenta. Ninguna de las partes de dentro del dispositivo 
pueden repararse.

	- Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor.
	- No utilice el producto en el exterior. No exponga el 

dispositivo a temperaturas extremas, condiciones de 
humedad o a luz solar directa.

	- Cecotec no se hará responsable de ningún daño causado 
por el mal uso del producto.

	- Mantenga el dispositivo alejado del agua y de otros líquidos.
	- Los cambios drásticos de temperatura podrían producir 

condensación. En ese caso, espere a que el dispositivo 
vuelva a estar a temperatura ambiente antes de ponerlo en 
funcionamiento.

	- No utilice limpiadores cáusticos o abrasivos para limpiar el 
dispositivo, esto podría dañar la superficie.

	- El aparato tiene una superficie calefactada. Las personas 
insensibles al calor deben tener cuidado cuando usen el 
aparato.

Instrucciones de la batería.

	- Este aparato contiene una batería que no puede ser 
reemplazada.

	- El aparato incluye una batería de ion-litio, no la queme ni la 
exponga a temperaturas altas, ya que podría explotar.

	- Tanto la batería como las pilas pueden presentar fugas 
en condiciones extremas. Si la batería gotea, no toque el 
líquido. Si el líquido entra en contacto con la piel, lávese 
inmediatamente con agua y jabón. Si el líquido entra en 
contacto con los ojos, láveselos de forma inmediata con 
abundante agua limpia durante un mínimo de 10 minutos 
y busque asistencia médica. Utilice guantes para manejar 
la batería y deséchela inmediatamente de acuerdo con la 
normativa local.

	- Evite el contacto entre la batería y pequeños objetos 
metálicos como clips, monedas, llaves, clavos o tornillos.

	- Cargue la batería al completo si es nueva o antes de utilizar 
el producto por primera vez después de un periodo largo 
de inactividad.

	- Asegúrese siempre de que la batería está cargada al 100 % 
si no se ha utilizado en mucho tiempo.

	- Mantenga fuera del alcance de los niños las pilas y baterías 
que tengan riesgo de ser ingeridas.

	- La ingestión de pilas y baterías puede provocar 
quemaduras, perforación de partes blandas y la muerte. 
Pueden provocarse quemaduras graves en las dos horas 
siguientes a la ingesta.

	- En caso de ingerir pilas o baterías acuda rápidamente a su 
centro médico más cercano.

ADVERTENCIAS
	- No utilice el aparato si es especialmente sensible a la luz.
	- No utilice el aparato si está tomando medicación que pueda 

causar sensibilidad de la piel a la luz.
	- No utilice el aparato en las zonas alrededor de los ojos u 

oídos y otras
	- zonas sensibles.
	- No utilice el aparato sobre piel agrietada, eczemas o zonas 

tumorales.
	- No utilice el dispositivo hasta que se haya quitado todos los 

objetos metálicos (pendientes, collares, pulseras…).
	- No utilice el aparato durante la carga.
	- No mantenga el aparato sobre la misma zona durante más 

de 10 segundos.
	- No introduzca agua u otro líquido en el interior de ninguna 

ES de las piezas del aparato, ya que no es resistente al agua.
	- Mantenga la intensidad en un rango aceptable durante su 

uso.
	- Si está embarazada, consulte con su médico antes de 

utilizar el aparato.

1. PIEZAS Y COMPONENTES

Fig. 1
1.	 Cabezal
2.	 Aro de luz Led
3.	 Anillo de fijación
4.	 Icono de batería 
5.	 Icono de intensidad
6.	 Iconos de modo
7.	 Pantalla LCD
8.	 Botón de encendido/apagado/cambio de modo
9.	 Botón de cambio de intensidad
10.	 Zona de inducción iónica
11.	 Toma de carga

NOTA:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y 
puede que no coincidan exactamente con los del producto.

2. ANTES DE USAR

	- Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo 
durante su transporte. Saque el aparato de su caja y retire todo 
el material de embalaje. 

	- Asegúrese de que todas las piezas y componentes están 
incluidos y en buen estado. Si faltara alguno o no estuviera en 
buen estado, contacte de forma inmediata con el Servicio de 
Atención Técnica oficial de Cecotec.

	- Asegúrese de que la batería está cargada al completo antes de 
utilizar el dispositivo por primera vez.

3. FUNCIONAMIENTO

Carga del dispositivo:
- Cargue el aparato al máximo antes de empezar a usar el dispositivo 
por primera vez o tras un largo periodo de inactividad.
- Asegúrese de que el producto está apagado. Conecte el cable de 
carga al producto, y luego a un adaptador de corriente compatible.

Colocación del disco de algodón: (Fig. 2)
- Si va a utilizar el modo DEEP CLEAN, puede colocar un disco de 
algodón para una limpieza más profunda.
- Retire la anilla de sujeción tirando de ella con suavidad.
- Coloque un disco fino de algodón sobre el cabezal del limpiador y 
vuelva a colocar la anilla de sujeción en su posición.
- Si lo desea, humedezca el disco con un poco de loción limpiadora.

ADVERTENCIA: No utilice lociones en crema o gel.

NOTA: El calor que irradia el aparato puede debilitarse si utiliza un 
disco de algodón grueso.

Encendido y uso del aparato: (Fig. 3)
1. Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado/cambio de 
modo durante 2 segundos para encender el aparato. La pantalla LCD 
se iluminará.
2. Pulse el botón de encendido/apagado/cambio de modo 
repetidamente para seleccionar el modo deseado.
3. Pulse el botón de cambio de intensidad para ajustar la intensidad 
de 1 a 5. Empiece por la intensidad más baja y vaya subiendo si se 
siente cómodo. Si en algún momento nota molestias, vuelva a una 
intensidad inferior.
4. Sujete el cuerpo del dispositivo con una mano de forma que la 
palma de la mano entre en contacto con la zona de inducción iónica, 
esto hará que se active la vibración sónica.

IMPORTANTE: Si su mano no entra en contacto con la zona de 
inducción iónica, las ondas sónicas, el calor y las ondas EMS no se 
activarán.

5. Coloque el cabezal sobre el rostro y muévalo por toda el área a 
tratar. No mantenga el cabezal más de 10 segundos en una misma 
zona del rostro.
-	 Mueva el cabezal en círculos en los modos DEEP CLEAN y 
FULLY ABSORB.
- Mueva el cabezal de dentro hacia fuera en el modo MOISTURE.
6. Cuando termine de usar el limpiador, mantenga pulsado el botón de 
encendido/apagado/cambio de modo para apagarlo. El dispositivo 
se apagará automáticamente tras 5 minutos de inactividad.
7. El dispositivo guardará el último modo e intensidad utilizados.
8. Si ha aplicado lociones sobre el algodón o el rostro, lávese la cara 
con agua fría.
ADVERTENCIA: El dispositivo no es resistente al agua. Limpie los 
restos de lociones después de cada uso.

Modos
	- DEEP CLEAN: Este modo integra la conducción de iones 

positivos hacia el exterior, la vibración sónica y el calor suave. 
Está indicado para una limpieza en profundidad y reducción de 

poros.
	- FULLY ABSORB: Este modo integra la conducción de iones 

negativos hacia el interior, la vibración sónica, la luz roja y el 
calor suave. Está indicado para el rejuvenecimiento facial y la 
mejora de la textura y el color de piel. Puede aplicar lociones 
o esencias en el rostro antes de utilizar el modo Fully Absorb.

	- MOISTURE: Este modo integra las ondas EMS, la vibración 
sónica, la luz azul y el calor suave. Está indicado para la 
hidratación y reafirmación facial y el relleno de pequeñas 
arrugas. Puede aplicar una mascarilla o crema sobre el rostro 
antes de usar el modo Moisture. Debido a las ondas EMS puede 
sentir un ligero hormigueo, esto es totalmente normal. 

	-
	- Cuando la batería esté baja, el símbolo de la batería parpadeará 

en la pantalla LCD, lo que le recordará que debe cargar el 
dispositivo. El dispositivo se apagará unos minutos después de 
aparecer este símbolo.

	- Conecte el dispositivo al cable de carga y luego a un adaptador 
de corriente compatible. 

NOTA: El dispositivo no funciona durante la carga.

	- Para proteger la batería, por favor descargue y recargue el 
dispositivo una vez cada 3 meses si no se utiliza durante mucho 
tiempo.

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

	- Apague el limpiador antes de limpiarlo.
	- Utilice un paño suave para limpiar la superficie del producto 

después de cada uso. 
	- Elimine cualquier resto de lociones o cremas y seque el 

dispositivo por completo.
	- Nunca sumerja el dispositivo en agua o en otros líquidos.
	- No utilice esponjas, polvos o productos de limpieza abrasivos 

para limpiar el producto.
	- Si no va a utilizar el dispositivo durante un largo periodo de 

tiempo, guárdelo en su caja original.

5. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Referencia del producto: 04450
Producto: Bamba FaceCare LightSonic

Producto: Entrada: 5 V⎓, 0.8 A
Batería: Ion Litio, 3.7 V, 800 mAh, 2.96 Wh

Potencia de salida: MAX 2.5 W
Temperatura en funcionamiento: 45 ºC/113 ºF 
Corriente en reposo: < 70 mA
Corriente en funcionamiento: ≤ 683 mA
Longitud de onda: Luz roja ≅ 625 nm; Luz azul ≅  450 nm

Las especificaciones técnicas pueden cambiar sin notificación pre-
via para mejorar la calidad del producto.
Fabricado en China | Diseñado en España

6. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS

Este símbolo indica que, de acuerdo con las normativas 
aplicables, el producto y/o la batería deberán desecharse de 
manera independiente de los residuos domésticos. Cuando 
este producto alcance el final de su vida útil, deberás extraer 

las pilas/baterías/acumuladores y llevarlo a un punto de recogida 
designado por las autoridades locales. 
Para obtener información detallada acerca de la forma más 
adecuada de desechar sus aparatos eléctricos y electrónicos y/o las 
correspondientes baterías, el consumidor deberá contactar con las 
autoridades locales.
El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger el 
medio ambiente.

7. GARANTÍA Y SAT

Cecotec responderá ante el usuario o consumidor final de cualquier 
falta de conformidad que exista en el momento de la entrega del 
producto en los términos, condiciones y plazos que establece la 
normativa aplicable.
Se recomienda que las reparaciones se efectúen por personal 
especializado.
Si detecta una incidencia con el producto o tiene alguna consulta, 
póngase en contacto con el Servicio de Asistencia Técnica oficial de 
Cecotec a través del número de teléfono +34 96 321 07 28.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions thoroughly before using the device. 
Keep this instruction manual for future reference or new users. 
- This device is designed for domestic use only and is not 
intended for bars, restaurants, farmhouses, hotels, motels, and 
offices.

	- This appliance can be used by children aged 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning the use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children must not play with the device. Cleaning and user 
maintenance must not be carried out by unsupervised children.

	- Keep the appliance and its packaging out of the reach of 
children and animals when unsupervised.

	- The device must only be supplied at a safety extra-low voltage 
in accordance with the voltage indicated on the device.

	- Do not use the appliance if it shows visible signs of damage. 
If the cable is damaged, it must be replaced by the official 
Technical Support Service of Cecotec in order to avoid any type 
of danger.

	- Do not try to open, disassemble, or repair the device by yourself. 
There are no serviceable parts inside the device.

	- Keep the appliance away from heat sources.
	- Do not use the appliance outdoors. Do not expose the appliance 

to extreme temperatures, moisture, wet conditions, or direct 
sunlight.

	- Cecotec accepts no liability for damage caused by improper or 
incorrect use.

	- Keep water and other liquids away from the appliance.
	- Wide temperature variations could cause condensation. In 

this case, allow the appliance to go back to room temperature 
before use.

	- Do not use caustic or abrasive cleaning materials to clean the 
appliance, this could damage the surface.

	- The device has a heated surface. People insensitive to heat 
should exercise caution when using the appliance.

 
Battery instructions
 

	- This device contains an irreplaceable battery.
	- This device includes a Li-ion battery. Do not incinerate or 

expose it to high temperatures, as it may explode.
	- Leaks from the battery or cells can occur under extreme 

conditions. Do not touch any liquid that leaks from the 
battery. If the liquid gets into contact with skin, wash 
immediately with soap and water. If the liquid gets into 
the eyes, wash them immediately with clean water for a 
minimum of 10 minutes and seek medical attention. Wear 
gloves to handle the battery and dispose of it immediately 
in accordance with local regulations.

	- Avoid contact between the battery and small metallic 
objects such as paper clips, coins, keys, nails, or screws.

	- Before a new battery is used or the battery is used for the 
first time after long-term storage, fully charge the battery.

	- When the device is stored and not used for long periods of 
time, ensure that the battery pack is fully charged.

WARNINGS
	- Do not use the device if you are particularly sensitive to 

light.
	- Do not use the appliance if you are taking medication that 

may cause skin sensitivity to light.
	- Do not use the appliance in the areas around the eyes or 

ears and other sensitive areas.
	- Do not use the device on chapped skin, eczema, or tumour 

areas.
	- Do not use the device until you have removed all metal 

objects (earrings, necklaces, bracelets, etc.).
	- Do not use the appliance during charging.
	- Do not hold the appliance over the same area for more than 

10 seconds.
	- Do not put water or any other liquid inside any part of the 

appliance, as it is not waterproof.
	- Keep the intensity in an acceptable range during use.
	- If you are pregnant, consult your doctor before using the 

appliance.

1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
1.	 Head
2.	 LED ring light
3.	 Locking ring
4.	 Battery indicator light 
5.	 Intensity indicator light
6.	 Mode indicator light
7.	 LCD display
8.	 Power and mode change button
9.	 Intensity change button
10.	 Ion induction zone
11.	 Charging socket

BAMBA FACECARE LIGHTSONIC
Masajeador facial de fototerapia/
Phototherapy facial massager.
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1. PIEZAS Y COMPONENTES
Parts and components/Pièces et composants/

Fig./Img. 1

Fig./Img. 2

Fig./Img. 3



NOTE:
the graphics in this manual are schematic representations and may 
not exactly match the device.

2. BEFORE USE

- This appliance is packaged in a way as to protect it during transport. 
Take the device out of its box and remove all packaging materials. 
- Make sure all parts and components are included and in good 
conditions. If there is any piece missing or in bad conditions, contact 
the Official Cecotec Technical Support Service immediately.
- Make sure that the battery is charged before using the device for 
the first time.

3. OPERATION

Charging the device
-Charge the appliance to full power before using the appliance for 
the first time or after a long period of inactivity.
-Make sure the appliance is switched off. Connect the charging cord 
to the product and then to a compatible power adapter.

Placing the cotton disc (Fig. 2)
-If you are using the DEEP CLEAN mode, you can use a cotton disc for 
deeper cleaning.
-Remove the locking ring by pulling it gently.
-Place a thin cotton disc over the cleaner head and return the locking 
ring to its position.
-If desired, moisten the disc with a little cleaning lotion.

WARNING: do not use cream or gel lotions.

NOTE: the heat radiated by the appliance can be weakened if you use 
a thick cotton disc.

Switching on and use of the appliance (Fig. 3).
1.	 Hold down the power and mode change button for 2 seconds to 

switch the appliance on. The LCD display will turn on.
2.	 Press the power and mode change button repeatedly to select 

the desired mode. 
3.	 Press the intensity change button to adjust intensity from 1 

to 5. Start at the lowest intensity and work your way up if you 
feel comfortable. If at any time you feel discomfort, return to a 
lower intensity.

4.	 Hold the body of the device with one hand so that the palm of 
the hand comes into contact with the ion induction zone, this 
will activate the sonic vibration.

NOTE: if your hand does not come into contact with the ion induction 
zone, the sonic waves, heat, and EMS waves will not be activated.

5.	 Place the head on the face and move it over the entire area to be 
treated. Do not hold the head for more than 10 seconds on any 
one area of the face.

6.	 Move the head in circles in DEEP CLEAN and FULLY ABSORB 
modes.

7.	 Move the head from the inside to the outside in MOISTURE 
mode.

8.	 When you are finished using the cleaner, press and hold the 
power and mode change button to turn it off. The appliance 
turns automatically off after 5 minutes of inactivity.

9.	 The device shall store the last used mode and intensity.
10.	 If you have applied lotions to your cotton disc or face, wash 

your face with cold water.

WARNING: this appliance is not waterproof. Wipe off lotion residues 
after each use.

Modes:
-DEEP CLEAN: this mode integrates outward conduction of positive 
ions, sonic vibration and gentle heat. It is indicated for deep cleansing 
and pore reduction.
- FULLY ABSORB: this mode integrates inward conduction of negative 
ions, sonic vibration, red light and gentle heat. It is indicated for facial  
rejuvenation and improvement of skin texture and colour.  You can 
apply lotions or essences to the face before using the Fully Absorb 
mode.
- MOISTURE: This mode integrates EMS waves, sonic vibration, blue 
light, and gentle heat. It is indicated for moisturising and firming the 
face and filling small wrinkles. You can apply a mask or cream to your 
face before using Moisture mode. Due to the EMS waves, you may 
feel a slight tingling sensation, this is completely normal. 

- When the battery is low, the battery symbol will flash on the LCD 
display, reminding you to charge the device. The device will switch 
off a few minutes after this symbol appears.
- Connect the charging cord to the product and then to a compatible 
power adapter. 

NOTE: the device does not work during charging.

-To protect the battery, please discharge and recharge the device 
once every 3 months if it is not used for a long time.

4. CLEANING AND MAINTENANCE

-Turn off the appliance before cleaning.
	- Use a soft cloth to clean the surface of the product after each 

use. 
	- Remove any remaining lotions or creams and dry the device 

completely.
	- Do not immerse the device in water or other liquids.
	- Do not use abrasive cleaners or scouring pads to clean the 

device.
	- If you are not going to use the appliance for a long period of 

time, store the appliance in its box.

5. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product reference:  04450
Product: Bamba FaceCare LightSonic

Product: Input: 5 V ⎓ 0.8 A
Battery:  Lithium-ion, 3.7 V, 800 mAh, 2.96 Wh

Power output: MAX 2.5 W
Operating temperature: 45 ºC/113 ºF 
Standby current: < 70 mA
Operating current: ≤ 683 mA
Wavelength: red light ≅ 625 nm; blue light ≅ 450 nm

Technical specifications may change without prior notification to 
improve product quality.
Made in China | Designed in Spain

6. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the applicable 
regulations, the product and/or batteries must be disposed 
of separately from household waste. When this product 
reaches the end of its shelf life, you should dispose of the 

cells/batteries/accumulators and take them to a collection point 
designated by the local authorities. 
Consumers must contact their local authorities or retailer for 
information concerning the correct disposal of old appliances and/
or their batteries.
Compliance with the above guidelines will help protecting the 
environment.

7. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of 
conformity that exists at the time of delivery of the product under 
the terms, conditions, and deadlines established by the applicable 
regulations.
It is recommended that repairs be carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or have 
any doubt, do not hesitate to contact the official Cecotec Technical 
Support Service at +34 963 210 728.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Veuillez lire les instructions suivantes avec attention avant 
d’utiliser l’appareil. Gardez bien ce manuel pour de futures 
références ou pour tout nouvel utilisateur. 
- Cet appareil est conçu pour un usage domestique uniquement 
et ne doit pas être utilisé dans les bars, restaurants, fermes, 
hôtels, motels et bureaux.

	- Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus 
et par des personnes aux capacités physiques, mentales ou 
sensorielles réduites, ou sans expérience ni connaissances 
s’ils sont surveillés et/ou ont reçu les informations 
nécessaires à l’utilisation correcte de l’appareil et qu’ils 
ont bien compris les risques qu’il implique. Empêchez les 
enfants de jouer avec le produit. Le nettoyage et l’entretien 
du produit ne peuvent pas être menés à terme par les 
enfants.

	- Maintenez l’appareil et tous les composants de son 
emballage hors de portée des enfants et des animaux.

	- L’appareil ne doit être alimenté qu’avec une très faible 
tension de sécurité, correspondant à celle indiquée sur 
l’appareil.

	- N’utilisez pas le produit si celui-ci présente des dommages 
visibles.  En cas de défaut ou de mauvais fonctionnement, 
veuillez contacter le Service Après-Vente Officiel de 
Cecotec.

	- N’essayez pas d’ouvrir, de démonter ni de réparer vous-
même l’appareil. Aucune des pièces à l’intérieur de l’appareil 
n’est réparable.

	- Maintenez l’appareil éloigné des sources de chaleur.
	- N’utilisez pas le produit en extérieurs.  N’exposez pas 

l’appareil à des températures extrêmes, à l’humidité, aux 

	- Lorsque la batterie est faible, l’indicateur de la batterie 
clignotera sur l’écran LCD, vous rappelant de recharger 
l’appareil. L’appareil s’éteindra quelques minutes après 
l’allumage de cet indicateur.

	- Connectez l’appareil au câble de chargement, puis à un 
adaptateur compatible. 

NOTE : l’appareil ne fonctionne pas pendant la charge.

Pour protéger la batterie, veuillez décharger et recharger l’appareil 
tous les trois mois s’il n’est pas utilisé pendant une longue période.
Démarrage et utilisation de l’appareil (Img. 3)

4. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

	- Éteignez l’appareil avant de le nettoyer.
	- Après chaque utilisation, utilisez un chiffon doux pour nettoyer 

la surface de l’appareil. 
	- Nettoyez toute lotion ou crème restante et séchez 

complètement l’appareil.
	- Ne submergez jamais l’appareil dans l’eau ni dans aucun autre 

liquide. 
	- N’utilisez pas d’éponges, de produits en poudre ni de produits 

nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil.
	- Si vous n’allez pas utiliser l’appareil pendant une longue 

période, rangez-le dans sa boîte d’origine.

5. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Référence : 04450
Produit : Bamba FaceCare LightSonic

Produit : Entrée : 5 V⎓, 0,8 A
Batterie : Lithium-ion, 3.7 V, 800 mAh, 2.96 Wh

Puissance de sortie : MAX 2,5 W
Température de fonctionnement : 45 ºC/113 ºF 
Courant de veille : < 70 mA
Courant de fonctionnement : ≤ 683 mA
Longueur d’onde : Lumière rouge ≅ 625 nm ; lumière bleue ≅ 450 nm

Les spécifications techniques peuvent être modifiées sans 
notification préalable afin d’améliorer la qualité du produit.
Produit fabriqué en Chine I Conçu en Espagne

6. RECYCLAGE DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONI-
QUES

Ce symbole indique que, conformément à la réglementation 
en vigueur, le produit et/ou la batterie doivent être éliminés 
séparément des déchets municipaux. Lorsque ce produit 
atteint la fin de sa vie utile, vous devez retirer les piles ou 

batteries et les apporter à un point de collecte désigné par les 
autorités locales. 
Pour obtenir des informations détaillées sur la manière la 
plus adéquate de vous défaire de vos appareils électriques et 
électroniques et/ou des batteries correspondantes, vous devez 
contacter les autorités locales.
Le respect des directives susmentionnées contribuera à la protection 
de l’environnement.

7. GARANTIE ET SAV

Cecotec est responsable envers l’utilisateur final ou le consommateur 
de tout défaut de conformité existant au moment de la livraison 
du produit dans les termes, conditions et délais établis par la 
réglementation applicable.
Il est recommandé que les réparations soient effectuées par du 
personnel qualifié.
Si vous détectez un incident ou un problème avec le produit, vous 
devez contacter le Service Après-Vente officiel de Cecotec au +34 9 
63 21 07 28.

Cecotec Innovaciones S.L.
Av. Reyes Católicos, 60

46910, Alfafar (Valencia)

liquides ni à la lumière directe du soleil.
	- Cecotec ne se fera responsable d’aucun dommage ni 

accident provoqué par une utilisation incorrecte de 
l’appareil.

	- Maintenez l’appareil éloigné de l’eau ou d’autres liquides. 
	- Les changements brutaux de température pourraient 

produire de la condensation. Dans ce cas, attendez à ce que 
l’appareil soit à température ambiante avant de l’allumer. 

	- N’utilisez pas de nettoyeurs caustiques ou abrasifs pour 
nettoyer l’appareil. Cela pourrait abîmer la surface. 

	- L’appareil est doté d’une surface chauffante. Les personnes 
insensibles à la chaleur doivent faire attention lors de 
l’utilisation de l’appareil.

Instructions pour les piles

	- Cet appareil contient une batterie qui ne peut pas être 
remplacée.

	- L’appareil possède une batterie au lithium-ion, ne la faites 
pas brûler et ne l’exposez pas à des températures élevées 
car elle pourrait exploser.

	- La batterie comme les piles peuvent présenter des fuites 
dans des conditions extrêmes.  Si la batterie goutte, ne 
touchez pas le liquide. Si le liquide entre en contact avec 
la peau, lavez-la immédiatement avec de l’eau et du savon. 
Si le liquide entre en contact avec les yeux, lavez-les 
immédiatement avec de l’eau propre en abondance pendant 
10 minutes puis consultez votre médecin. Utilisez des gants 
pour manipuler la batterie et jetez-la immédiatement selon 
les normes locales. 

	- Évitez le contact entre la batterie et les petits objets 
métalliques comme des clips, pièces, clés, vis ou clous. 

	- Chargez complètement la batterie lorsqu’elle est neuve ou 
avant d’utiliser l’appareil pour la première fois après une 
longue période d’inactivité.

	- Assurez-vous que la batterie est toujours chargée à 100 % 
si le produit n’a pas été utilisé pendant longtemps. 

	- Maintenez les piles et batteries hors de portée des enfants, 
car elles risquent d’être avalées.

	- L’ingestion de la batterie peut provoquer des brûlures, la 
perforation des tissus mous et même la mort. L’ingestion 
de la batterie peut causer de graves brûlures dans les deux 
heures suivant l’ingestion.

	- En cas d’ingestion de piles ou batteries, consultez 
immédiatement votre médecin.

AVERTISSEMENTS
	- N’utilisez pas l’appareil si vous êtes particulièrement 

sensible à la lumière.
	- N’utilisez pas l’appareil si vous prenez des médicaments 

susceptibles de provoquer une sensibilité de la peau à la 
lumière.

	- N’utilisez pas l’appareil dans les zones situées autour des 
yeux ou des oreilles et dans d’autres

	- zones sensibles.
	- N’utilisez pas l’appareil sur les gerçures, l’eczéma ou les 

zones tumorales.
	- N’utilisez pas l’appareil si vous n’avez pas enlevé tous 

les accessoires métalliques (boucles d’oreilles, colliers, 
bracelets, etc.).

	- N’utilisez pas l’appareil pendant la charge.
	- Ne tenez pas l’appareil dans la même zone pendant plus 

de 10 secondes.
	- N’introduisez pas d’eau ou tout autre liquide à l’intérieur de 

l’appareil, car il n’est pas résistant à l’eau.
	- Maintenez l’intensité dans un intervalle raisonnable 

pendant l’utilisation.
	- Si vous êtes enceinte, consultez votre médecin avant 

d’utiliser l’appareil.

1. PIÈCES ET COMPOSANTS

Img. 1 
1.	 Tête
2.	 Anneau lumineux LED
3.	 Anneau de fixation
4.	 Indicateur de batterie 
5.	 Indicateur d’intensité
6.	 Indicateur de mode
7.	 Écran LCD
8.	 Bouton de connexion/déconnexion et changement de mode
9.	 Bouton de changement d’intensité
10.	 Zone d’induction ionique
11.	 Prise de charge

NOTE : 
Les graphiques de ce manuel sont des représentations schématiques 
et peuvent ne pas correspondre exactement à ceux du produit.

2. AVANT UTILISATION

	- Cet appareil possède un emballage conçu pour le protéger 
pendant son transport. Sortez l’appareil de sa boîte et retirez 
tout le matériel qui compose l’emballage. 

	- Assurez-vous que toutes les pièces et les composants sont 
inclus et en bon état. S’il manque une pièce, une partie, un 
accessoire ou que l’appareil ou ses accessoires ne sont pas en 
bon état, veuillez contacter le Service Après-Vente officiel de 
Cecotec.

	- Assurez-vous que la batterie est complètement chargée avant 
d’utiliser l’appareil pour la première fois.

3. FONCTIONNEMENT

Charger l’appareil
Chargez l’appareil au maximum avant de l’utiliser pour la première 
fois ou après une longue période d’inactivité.
Vérifiez que le produit soit éteint. Branchez le câble de charge sur le 
produit, puis sur un adaptateur électrique compatible.

Placement du disque de coton (Img. 2)
	- Si vous utilisez le mode DEEP CLEAN, vous pouvez utiliser un 

coton pour un nettoyage plus en profondeur.
	- Retirez l’anneau de fixation en le tirant doucement.
	- Placez un disque de coton fin sur la tête du nettoyeur et 

remettez l’anneau de fixation en place.
	- Si vous le souhaitez, humidifiez le disque avec un peu de lotion 

nettoyante.

AVERTISSEMENT : n’utilisez pas des crèmes ou des gels.

NOTE : la chaleur émise par l’appareil peut être affaiblie si vous 
utilisez un disque de coton épais.

Démarrage et utilisation de l’appareil (Img. 3)
Appuyez sur le bouton de connexion/déconnexion/changement 
de mode pendant 2 secondes pour allumer l’appareil. L’écran LCD 
s’allumera.
Appuyez plusieurs fois sur le bouton de connexion/déconnexion/
changement de mode pour sélectionner le mode souhaité.
Appuyez sur le bouton de changement d’intensité pour adapter 
l’intensité d’1 à 5. Commencez par l’intensité la plus faible et 
augmentez l’intensité si vous ne ressentez aucune sensation 
d’inconfort. Si vous ressentez une sensation d’inconfort, diminuez 
l’intensité.
Tenez le corps de l’appareil d’une main de manière à ce que la paume 
de votre main entre en contact avec la zone d’induction ionique, ce 
qui activera la vibration sonique.

IMPORTANT : si votre main n’entre pas en contact avec la zone 
d’induction ionique, les ondes soniques, la chaleur et les ondes EMS 
ne seront pas activées.
1.	 Placez la tête sur votre visage et déplacez-la sur toute la zone 

à traiter. Ne maintenez pas la tête pendant plus de 10 secondes 
sur une même zone du visage.

	- Déplacez la tête en faisant des cercles lorsque vous utilisez les 
modes DEEP CLEAN et FULLY ABSORB.

	- Déplacez la tête de l’intérieur vers l’extérieur en mode 
MOISTURE.

2.	 Lorsque vous avez fini d’utiliser le nettoyeur, maintenez 
appuyé le bouton de connexion/déconnexion et changement 
de mode pour l’éteindre. Après 5 minutes d’inactivité, l’appareil 
s’éteindra automatiquement.

3.	 L’appareil mémorisera le dernier mode et la dernière intensité 
utilisés.

4.	 Si vous avez appliqué des lotions sur le coton ou votre visage, 
lavez votre visage avec de l’eau froide.

AVERTISSEMENT : l’appareil n’est pas résistant à l’eau. Nettoyez les 
restes de lotion après chaque utilisation.

Modes
	- DEEP CLEAN : ce mode intègre la conduction vers l’extérieur 

d’ions positifs, de vibrations soniques et de chaleur légère. 
Ce mode est indiqué pour le nettoyage en profondeur et la 
réduction des pores du visage.

	- FULLY ABSORB : ce mode intègre la conduction d’ions négatifs 
vers l’intérieur, la vibration sonique, la lumière rouge et la 
chaleur légère. Il est indiqué pour le rajeunissement du visage 
et l’amélioration de la texture et de la couleur de la peau. Vous 
pouvez appliquer des lotions ou des essences sur votre visage 
avant d’utiliser le mode Fully Absorb.

	- MOISTURE : ce mode intègre les ondes EMS, la vibration 
sonique, la lumière bleue et la chaleur légère. Il est indiqué pour 
hydrater et raffermir le visage et combler les petites rides. Vous 
pouvez appliquer un masque ou une crème sur votre visage 
avant d’utiliser le mode Moisture. En raison des ondes EMS, 
vous pouvez ressentir un léger fourmillement, ce qui est tout 
à fait normal. 


